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Возникновение этнофолизмов – уничижительных наименований по этническому признаку – в языке связано с экстралингвистическими факторами, среди которых важное место в современном мире занимают проблемы миграции, распространение терроризма, религиозные противоречия, идеолого-национальные конфликты и т.д.
Возбуждение вражды и ненависти направлено на создание в сознании адресата негативного образа лица или группы лиц по признакам расы, пола, национальности, языка, отношения к религии. Этнофолизмы нередко служат маркерами возбуждения вражды и ненависти, поскольку представляют собой негативные номинации, активно использующиеся в речи носителями языка и емко выражающие национальные предубеждения. 

Негативно-оценочные этнонимы обладают рядом языковых особенностей. 
I. Семантическая классификация.
Этнофолизмы русского языка можно подразделить на следующие семантические группы:
· внешний вид: хохол (украинец), узкоглазый, косоглазый (азиат), носан (еврей), пейс (-ик), пейсатый (еврей; «пейсы» – пряди волос), кепка (кавказец);
· цвет кожи: черномазый, чумазый, черномордик, блэк (-ейк), гуталин, негатив, головешка, копченый, болт черный, яйца черные, антрацит (негр.), дырка черная (негритянка), черножопый, чернозадый, пиковый, черные (кавказец, кавказцы), желток, цветной, цитрус (азиат), цветная (азиатка); 
· физиологические признаки: узкопленочный (азиат);
· гастрономические признаки: макаронник (итальянец), чебурек, шашлык, чурек, чурка (кавказец), лягушатник (француз), лавровый (грузин, кавказец), рис (азиат), урюк (азиат, татарин), чимчигрыз (китаец);
· ботанические признаки: персик (кавказец; азиат), финик (фин), чернослив (кавказец);
· географические, территориальные признаки: москаль (русский), штатник (американец);
· особенности культуры, традиций: чардаш (венгр; чардаш – традиционный венгерский танец); самурай, янычар (азиат); 
· зоосемантические метафоры (часто с приписыванием других признаков): 
а) собственно метафоры: звери (кавказцы, азиаты), зверь (кавказец, азиат), обезьяна, носорог, носорог мандариновый (кавказец), зверек (азиат, кавказец), баран цагайский (дагестанец), фазан (китаец), сайгак (азиат), налим (азиат);
б) с использованием языковой игры: негрилла (по аналогии с лексемой «горилла», от «негр»), швендюк (швед);
· иные приписываемые признаки: шмуль (еврей), бабай (азиат; от мифологического славянского существа), мамелюк (южанин; «мамелюк» – наемник в гвардии египетских султанов), панасоник (японец).
II. Словообразовательные особенности.
Наиболее продуктивными словообразовательными моделями являются:
· суффиксация: жидок, жидюга, жидяра, жидовка, жидяка, еврюга, еврюж-ник, чуркестан-ец, френчуха, хачье (собир.); 
· усечение: юг, юги (от югослав(ы)), азер, айзер, азеры (от азербайджанец(ы)), хач (от хачик);
· усечение и суффиксация: азик (от азербайджанец), америкос/оз, южок (от югослав), итальяшка, армяшка, армяш, япошка, америкашка, итальяха, китаез, китаеза, русня (собир.), немчура (собир.);
· сложение основ: бундесранец (немец), бундесранка (немка); 
· морфолого-синтаксический способ: пиковый, цветная, цветной, черный;
· сложение основ и транспозиция: черномазый, черножопый, чернозадый.
III. Образование этнофолизмов в русском языке.

Негативно-оценочные этнонимы могут образовываться на основе семантической деривации (желток), словообразовательных элементов (азик), а также могут быть мотивированы:
· заимствованиями слов языка: аллора, аллорец, аллорник (-ница), аллорка (итальянец (-ка); от итал. allora – да, в общем, словом), бундес (немец; от нем. bundes – федеративный), басмач (южанин; от тюрк. – налет), курат (эстонец; от этсон. kurat – черт);
· заимствованиями наименований национальностей из другого языка: джапан (японец; от англ. Japan – Япония), френч (француз; от англ. France – Франция), чайн, чайна (китаец; от англ. China – Китай); с элементами языковой игры – чайник;
· заимствованными антропонимами: лумумба (негр), мамед, абрек (кавказец), фриц (немец), хайка (еврейка), хачик, хач (кавказец), джордж (грузин), армен, армэн (армянин), гоги, гогий, гогия (грузин), цукерман, изя (еврей), чингиз (казах);
· этнонимами другой национальности: чех (чеченец), индеец (южанин), татар (еврей), китаец (негр).
Образование этнофолизмов может быть основано на языковой игре, например, имитация антропонимов: абстулзадомный (турок; имитация турецкой фамилии на основе языковой игры – от «об стул задом бей»), заржавели (грузин; имитация типичных груз. собств. имен), подражание фонетическому звучанию языка: пшек (поляк).
Активное использование этнофолизмов в речи способствует введению новых слов, например, наблюдается образование прилагательных: бундесранский, китаезный, джапанский, собирательных существительных со значением «места»: еврятник, хохляндия, чумазия, мамедия, а также глаголов: жидиться.
Таким образом, этнофолизмы в русском языке характеризуются широким спектром языковых особенностей: с точки зрения семантики важными являются внешние признаки, зоосемантические ассоциации; образование негативно-оценочных этнонимов, дальнейшие морфологические модификации свидетельствуют об их активном использовании. Список этнофолизмов русского языка не является закрытым, в настоящее время образуются новые, например: укропитеки, укропы, коклы и др., свидетельствующие о наличии противоречий в обществе: «этнофолизмы – словесные символы и штампы, несущие в себе различные оттенки этнической нетерпимости и предубеждённости к представителям другой национальности» [Фофин: 46]. 
В аспекте лингво-экспертной квалификации этнофолизмы являются признаками возбуждения вражды и ненависти в русском языке, что имеет не только лингвистическую, но и юридическую оценку (наличие ст. 20.3.1. КоАП РФ).
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